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In his days Pharaohnechoh king of Egypt went up against the king of Assyriato the river Euphrates: and king
Josiah went against him; and he slew him at Megiddo, when he had seen him.
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In his days Pharaohnechoh king of Egypt went up against the king of Assyriato the river Euphrates: and king
Josiah went against him; and he slew him at Megiddo, when he had seen him.
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In his days Pharaohnechoh king of Egypt went up against the king of Assyriato the river Euphrates: and king
Josiah went against him; and he slew him at Megiddo, when he had seen him.
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In his days Pharaohnechoh king of Egypt went up against the king of Assyriato the river Euphrates: and king
Josiah went against him; and he slew him at Megiddo, when he had seen him.
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In his days Pharaohnechoh king of Egypt went up against the king of Assyriato the river Euphrates: and king
Josiah went against him; and he slew him at Megiddo, when he had seen him.
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In his days Pharaohnechoh king of Egypt went up against the king of Assyriato the river Euphrates: and king
Josiah went against him; and he slew him at Megiddo, when he had seen him.
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12 2K1_23:29 In his days Pharaohnechoh king dPEgbtwtent i bgainst the king of Assyriato the river
Euphrates: and king Josiah went against him; and he slew him at Megiddo, when he had seen him.
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And Pharaohnechoh put him in bands at Riblah in the land of Hamath, that he might not reign in Jerusalem; and
put the land to atribute of an hundred talents of silver, and atalent of gold.
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And Pharaohnechoh put him in bands at Riblah in the land of Hamath, that he might not reign in Jerusalem; and
put the land to atribute of an hundred talents of silver, and atalent of gold.
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And Pharaohnechoh put him in bands at Riblah in the land of Hamath, that he might not reign in Jerusalem; and
put the land to atribute of an hundred talents of silver, and atalent of gold.
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And Pharaohnechoh put him in bands at Riblah in the land of Hamath, that he might not reign in Jerusalem; and
put the land to atribute of an hundred talents of silver, and atalent of gold.
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And Pharaohnechoh put him in bands at Riblah in the land of Hamath, that he might not reign in Jerusalem; and
put the land to atribute of an hundred talents of silver, and atalent of gold.
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And Pharaohnechoh put him in bands at Riblah in the land of Hamath, that he might not reign in Jerusalem; and
put the land to atribute of an hundred talents of silver, and atalent of gold.
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12 2KI_23:33 And Pharaohnechoh put him in b3S R the land of Hamath, that he might not reign in
Jerusalem; and put the land to a tribute of an hundred talents of silver, and atalent of gold.
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And Pharaohnechoh made Eliakim the son of Josiah king in the room of Josiah his father, and turned his name to
Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and he came to Egypt, and died there.
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And Pharaohnechoh made Eliakim the son of Josiah king in the room of Josiah his father, and turned his name to
Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and he came to Egypt, and died there.
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And Pharaohnechoh made Eliakim the son of Josiah king in the room of Josiah his father, and turned his name to
Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and he came to Egypt, and died there.
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And Pharaohnechoh made Eliakim the son of Josiah king in the room of Josiah his father, and turned his name to
Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and he came to Egypt, and died there.
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And Pharaohnechoh made Eliakim the son of Josiah king in the room of Josiah his father, and turned his name to
Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and he came to Egypt, and died there.
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And Pharaohnechoh made Eliakim the son of Josiah king in the room of Josiah his father, and turned his name to
Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and he came to Egypt, and died there.
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12 2K|1_23:34 And Pharaohnechoh made Eliakiff#5& 223sBNB Josiah king in the room of Josiah his father,
and turned his name to Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and he came to Egypt, and died there.
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And Jehoiakim gave the silver and the gold to Pharaoh; but he taxed the land to give the money according to the
commandment of Pharaoh: he exacted the silver and the gold of the people of the land, of every one according to
his taxation, to give [it] unto Pharaohnechoh.
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And Jehoiakim gave the silver and the gold to Pharaoh; but he taxed the land to give the money according to the
commandment of Pharaoh: he exacted the silver and the gold of the people of the land, of every one according to
his taxation, to give [it] unto Pharaohnechoh.
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And Jehoiakim gave the silver and the gold to Pharaoh; but he taxed the land to give the money according to the
commandment of Pharaoh: he exacted the silver and the gold of the people of the land, of every one according to
his taxation, to give [it] unto Pharaohnechoh.
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And Jehoiakim gave the silver and the gold to Pharaoh; but he taxed the land to give the money according to the
commandment of Pharaoh: he exacted the silver and the gold of the people of the land, of every one according to
his taxation, to give [it] unto Pharaohnechoh.
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And Jehoiakim gave the silver and the gold to Pharaoh; but he taxed the land to give the money according to the
commandment of Pharaoh: he exacted the silver and the gold of the people of the land, of every one according to
his taxation, to give [it] unto Pharaohnechoh.
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And Jehoiakim gave the silver and the gold to Pharaoh; but he taxed the land to give the money according to the
commandment of Pharaoh: he exacted the silver and the gold of the people of the land, of every one according to
his taxation, to give [it] unto Pharaohnechoh.
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12 2K|1_23:35 And Jehoiakim gave the silver antHEeteHP P aoh; but he taxed the land to give the money
according to the commandment of Pharaoh: he exacted the silver and the gold of the people of the land, of every
one according to his taxation, to give [it] unto Pharaohnechoh.
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